
Anglo-​Swedish Commercial Connections and Diplomatic Relations  
in the Seventeenth Century

   



The titles published in this series are listed at brill.com/​nw

The Northern World
north europe and the baltic c.400– 1700 ad 

peoples, economies and cultures

Editors

Jón Viđar Sigurđsson (Oslo)
Piotr Gorecki (University of California at Riverside)

Steve Murdoch (St. Andrews)
Cordelia Heß (Greifswald)

Anne Pedersen (National Museum of Denmark)

volume 96

  



LEIDEN | BOSTON

Anglo-​Swedish Commercial 
Connections and Diplomatic  

Relations in  
the Seventeenth Century

By

Adam Grimshaw

  



Typeface for the Latin, Greek, and Cyrillic scripts: “Brill”. See and download: brill.com/​brill-​typeface.

issn 1569-​1462
isbn 978-​90-​04-​51233-​7 (hardback)
isbn 978-​90-​04-​54977-​7 (e-​book)
doi 10.1163/9789004549777

Copyright 2024 by Koninklijke Brill nv, Leiden, The Netherlands.
Koninklijke Brill nv incorporates the imprints Brill, Brill Nijhoff, Brill Hotei, Brill Schöningh, Brill Fink,  
Brill mentis, Vandenhoeck & Ruprecht, Böhlau, V&R unipress and Wageningen Academic.
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, translated, stored in a retrieval system, 
or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise, 
without prior written permission from the publisher. Requests for re-​use and/​or translations must be 
addressed to Koninklijke Brill nv via brill.com or copyright.com.

This book is printed on acid-​free paper and produced in a sustainable manner.

Cover illustration: A colourised map of Northern Europe with Sweden in full focus. The map was originally 
created by Swedish cartographer Anders Bure (Andreas Bureus). This version was later colourised and 
published in Amsterdam by Willem Janzsoon Blaeu in 1635. ©Reproduced courtesy of The National Library 
of Sweden (Kungliga Biblioteket).

The Library of Congress Cataloging-​in-​Publication Data is available online at https://​cata​log​.loc​.gov
lc record available at https://​lccn​.loc​.gov/2023031086

  

https://catalog.loc.gov
https://lccn.loc.gov/2023031086


∵

For Joseph,
the greatest inspiration

  





Contents

	� Acknowledgements ix
	� List of Illustrations xi
	� Abbreviations xiii
	� Stylistic Conventions xiv
	� Weights, Measures and Money xv

	� Introduction 1

1	� An Insignificant Trade? 1603–​1641 21
	 1	� Perspectives on Existing Historiography 22
	 2	� The Union of the Crowns and Its Effect on Baltic Trade 24
	 3	� The Tudor Period 28
	 4	� Anglo-​Swedish Commerce in the First Half of the Seventeenth 

Century 30
	 5	� The Scottish Connection 43
	 6	� John Coote and Nascent Anglo-​Swedish Commercial Networks 46
	 7	� Anthony Knipe and the English Company of Gothenburg, 

1635–​1637 54
	 8	� The Shift towards Sweden 67
	 9	� Conclusion 70

2	� The Codification of a Relationship, 1642–​1659 72
	 1	� The Rise of Swedish Exports and the English Market 75
	 2	� Difficulties in the Import Trade 85
	 3	� The Impetus for Reaching the Swedish Market 88
	 4	� Commercial Perspectives on Anglo-​Swedish Diplomacy 94
	 5	� Commercial Organisation: the Role of the State 102
	 6	� Commercial Organisation: the Role of Merchants and Agents 107
	 7	� The English East India Company and the Swedish Africa Company: 

Anglo-​Swedish Commercial Connections in Colonial Trades 113
	 8	� Conclusion 117

3	� Commercial Ascendancy, 1660–​1671 119
	 1	� Establishing Permanent Diplomatic Representation 123
	 2	� England Becomes a Vital Trading Partner 140
	 3	� Circumventing the Sound 153
	 4	� Sweden Emerges Unchallenged 161

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



viii� Contents

	 5	� Commercial Policy and the Demise of the Eastland Monopoly 174
	 6	� Abraham Kock-​Cronström, Copper, and the English Mint 179
	 7	� Conclusion 183

4	� Mixed Fortunes, 1672–​1688 185
	 1	� Attempts at Finding Accord 188
	 2	� English Trade Scales New Heights 191
	 3	� The Problem of Payment 224
	 4	� Conclusion 234

5	� Commercial Dominance and Diplomatic Disruption, 1689–​1700 238
	 1	� Diplomacy at War 241
	 2	� The Only Stable Market 247
	 3	� Anglo-​Swedish Disputes: Outstanding Debts and the Expulsion of 

Foreign Merchants 276
	 4	� Conclusion 285

	� Conclusion 288

	� Bibliography 293
	� Index 313

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Acknowledgements

This book is the culmination of a number of phases and several years of 
research and I am indebted to many people for their help along the way. Firstly 
I would like to thank the archivists and staff at Stockholm City Archives, 
Gothenburg Provincial Archives, The National Archives at Kew, the National 
Archives of Norway in Oslo, Derbyshire Record Office in Matlock, The British 
Library in London and the National Archives of Sweden and the Military 
Archives in Stockholm for their assistance and expertise. Thank you to Edgar 
Abs at Lempertz Kunsthaus, Petri Heinonen at Crafoord Auktioner, Katharina 
Fahlstedt at Auktionsverket and Lisa Olrichs at the National Portrait Gallery for 
assistance with images. For help with specific sources I would have otherwise 
missed or not been able to use thank you to Dr Charlotta Forss, Dr Cathleen 
Sarti, Dr Kaarle Wirta, Dr Kathrin Zickermann and Henri Hannula. Your contri-
butions have made this study so much richer. Much gratitude goes to my thesis 
examiners Professor Leos Müller and Dr Jacqueline Rose for straightening out 
the very first draft of this book. Thank you to my proofreaders Jack Abernethy, 
Dr Otso Kortekangas and Dr Kieran McConaghy who also tackled some messy 
early drafts. Thank you to Dr Claire McLoughlin for reading the first draft of 
the opening chapter. In Manchester thank you to Dr Rosamund Oates who 
took the time to set me on task at the beginning of my history studies. Thank 
you to Dr Meghan Healy, Rowan Malpas, Lucas Wright, Kirsty Henderson and 
Ian Jones for your friendship and a place to stay. In St Andrews thank you 
to Professor Guy Rowlands for making my studies in Scotland possible. In 
Gothenburg thank you to Annie Andrén (who has a lot to answer for), and of 
course to Josef “Koffalo” Landberg, David Johansson and Lina Jutvik for con-
stant encouragement and much needed accommodation. In Stockholm thank 
you to Samuel Hemmilä and Kristian Östberg; to Oscar Lindberg and Matin 
Modarres; to Simon Bengtsson and Barry Nairne; to Nicholas Albert, Benjamin 
Smith and Patrick Corkery; to Francesco “Fenn” Martelli, Mauro Angelantoni, 
Valerio Pierantozzi, Alessandro Caverni; to Erik Svensson and Lenny Lindbäck; 
to Dr Ebba Hedén Blomqvist; to Björn Nordgren, Dr Martin Skoog, Dr Lisa 
Hellman, Dr Ale Pålsson, Dr Carl Mikael Carlsson and Dr Olof Bortz; to George 
Ellem, Natalie Hall, Veronica Bäckström, Nils Adler, Andreas Lundin, Werner 
Müller-​Schell, Hanna Poutanen and Sofie and Louie Seitamo-​Mijac. Thank 
you to Oscar Carlsson, Eskil Kvarnström, Jacob Ljunggren and Jens Öberg for 
the flexibility that aided the completion of this book. Thank you to Franziska 
Rönisch, Shmuely Slater, Ryan McDowell and Dr Rune Blix Hagen. Thank you 
to the University of St Andrews and the ahrc for the funding and belief that 

  



x� Acknowledgements

this was a study worth supporting. Thank you to Dr Kate Hammond for bring-
ing me on board at Brill, the entire production team at Brill and especially to 
my editor Marcella Mulder for her patience, understanding and expertise. 
A big thanks has to go to Dr Alexia Grosjean and Professor Steve Murdoch who 
have guided me from the start to the finish of this project. Not only has their 
work paved the way for this book but they have always been present, positive 
and of invaluable help. Finally, thank you to my family Anna, Gunnar, Mam, 
Dad, Andrea and Joseph. Thank you for the patience in times of stress, the 
financial support that has allowed a working class to tread this path, and most 
of all the encouragement and belief in me that I could get this done.



Illustrations

Maps

1	� Main centres of Anglo-​Swedish trade xvii

Figures

0.1	� A view of Gothenburg, 1709 xviii
0.2	� A view of Stockholm, 1693 xviii
0.3	� Stockholm’s järngraven (iron-weighing and export station), 1674 12
0.4	� An excerpt from the Stockholm customs accounts, 1670 14
0.5	� Value of exports from Stockholm to England, 1636–​1690 18
0.6	� Value of imports from England and in English ships from third party ports into 

Stockholm, 1636–​1686 19
0.7	� Value of exports from Gothenburg to England, 1638–​1700 20
1.1	� Exports from Stockholm to England, 1604–​1640 32
1.2	� Composition of exports from Gothenburg to England, 1638 38
1.3	� Composition of exports from Gothenburg to England, 1641 40
1.4	� Top exporters from Gothenburg to England, 1638 and 1641 42
1.5	� A list of participants in the English Company of Gothenburg, 1635 62
2.1	� Composition of exports from Gothenburg to England, 1649 79
2.2	� Comparative overview of commodities exported from Gothenburg to England 

by value, 1649 and 1655 83
2.3	� Comparative overview of exports from Gothenburg and Stockholm to England 

by value, 1655 84
2.4	� Top exporters from Stockholm to England, 1655 111
3.1	� Henry Coventry, Ambassador Extraordinary to Sweden, 1664–​1666 and 1671–​

1672. By Edward Harding 125
3.2	� The coat of arms of Johan Barkman Leijonberg, the first Swedish Resident to 

England, 1661–​1691 129
3.3	� John Robinson’s An Account of Sweden, 1694 131
3.4	� Festivities in Stockholm to commemorate Karl xi receiving the Order of the 

Garter from Charles ii by Wenceslaus Hollar, 1669 139
3.5	� Composition of exports from Stockholm to England, 1660 142
3.6	� Development of export commodities from Stockholm to England, 

1650–​1660 143
3.7	� Top exporters from Stockholm to England, 1660 144

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xii� Illustrations

3.8	� Points of origin and top importers of salt into Stockholm on board English 
ships, 1660 150

3.9	� Composition of exports from Gothenburg to England, 1660 153
3.10	� Top exporters from Stockholm to England, 1666 159
3.11	� Points of origin exiting the Baltic in Anglo-​Baltic trade, 1670 162
3.12	� Composition of exports from Stockholm to England, 1670 166
3.13	� Top exporters from Stockholm to England, 1670 167
3.14	� Home ports of freighters responsible for conveying goods from Stockholm to 

England, 1670 169
3.15	� Composition of imports from England to Stockholm, 1670 172
3.16	� Top importers from England into Stockholm, 1670 173
4.1	� Major export destinations from Stockholm, 1675 192
4.2	� Composition of exports from Stockholm to England, 1675 193
4.3	� Top exporters from Stockholm to England, 1675 195
4.4	� Value of imports into Stockholm according to point of origin, 1675 197
4.5	� Major export destinations from Stockholm, 1680 205
4.6	� The balance of trade between England and Stockholm, 1655–​1686 213
4.7	� Major export destinations from Stockholm, 1686 216
4.8	� Top exporters from Stockholm to England, 1686 219
4.9	� Gothenburg export markets by value, 1675 221
4.10	� Gothenburg export markets by value, 1685 223
5.1	� Total traffic exiting the Baltic, 1688–​1700 249
5.2	� Composition of exports from Stockholm to England, 1690 251
5.3	� Top exporters from Stockholm to England, 1690 254
5.4	� Destination of Swedish tar and pitch exports to England, 1700 259
5.5	� Total traffic entering the Baltic, 1688–​1700 261
5.6	� Composition of exports from Riga to England, 1690–​1700 264
5.7	� English tobacco imports into Narva, 1675–​1700 266
5.8	� Exports from Narva, 1690–​1700 268
5.9	� Development of Gothenburg export markets by value, 1685–​1700 273

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Abbreviations

apc	 Acts of the Privy Council of England (45 vols., London, 1890–​1964)
bl	 British Library (London)
cc	 Court of Chancery
cspd	 Calendar of State Papers, Domestic Series:
	  	 First Series, 1547–​1625, (13 vols., London, 1856–​1892)
	  	 Second Series, 1625–​1649, (23 vols., London, 1858–​1897)
	  	 Third Series, 1649–​1660, (13 vols., London, 1875–​1886)
	  	 Fourth Series, 1660–​1685, (29 vols., London, 1860–​1939)
	  	 Fifth Series, 1685–​1689, (3 vols., London, 1960–​1972)
	  	 Sixth Series, 1689–​1702, (11 vols., London, 1895–​1937)
da	 Diplomatica Anglica
dra	 Danmarks Rigsarkiv (Copenhagen) [The National Archives of Denmark]
dsp	 Danish ship pounds
eeic	 English East India Company
gca	 Go﻿̈teborg stadsräkenskaper /​ Gothenburg customs accounts
gla	 Göteborg Landsarkiv (Gothenburg) [The Provincial Archives of Gothenburg]
hca	 High Court of Admiralty
kra	 Krigsarkivet i Stockholm (Stockholm) [The Military Archives of Sweden]
lta	 Lokala tullräkenskaper /​ Local town accounts
odnb	 Oxford Dictionary of National Biography
pc	 Privy Council Registers
sak	 Svenska Afrikakompaniet /​ The Swedish Africa Company
sbl	 Svenskt biografiskt lexikon /​ Swedish Dictionary of National Biography
sca	 Stockholm stadskamrerarens arkiv räkenskaper /​ Stockholm customs 

accounts
sh	 Svea Hovra﻿̈tt /​ Svea Court of Appeal
sp	 State Papers
sra	 Svenska Riksarkivet (Stockholm) [The National Archives of Sweden]
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Stylistic Conventions

The names of Swedish monarchs and members of state have been rendered 
in their Swedish versions. The Swedish spelling of place names has also been 
used, unless a common and accepted English equivalent exists. For exam-
ple, ‘Gothenburg’ is used instead of ‘Göteborg’. The only exception is ‘Skåne’. 
British names in Swedish sources have been spelt in their English equivalent, 
and when it is not absolutely clear what contemporary English spelling would 
have been used, an educated guess has been taken. Swedish and other nation-
alities that appear in Swedish sources where there is more than one variant of 
a person’s name have been standardised into modern Swedish. Names with 
one consistent spelling and no variants where there is no commonly accepted 
modern equivalent have been retained in their contemporary spelling. Swedish 
names in English sources have been rendered into a modern Swedish equiva-
lent. Swedish Baltic ports and non-​Swedish Baltic ports have been spelt in their 
original Germanic forms in order to avoid confusion. For example, ‘Danzig’, 
‘Königsberg’ and ‘Reval’ have retained their contemporary spellings instead of 
using the modern day ‘Gdansk’ ‘Kaliningrad’ and ‘Tallinn’. This has also been 
applied to ports such as Viborg and Nyen which are now in modern day Russia.

Dating of archival and printed primary sources has been left as they were 
found in the original. The one exception is that January has been counted as 
the beginning of the new year. Therefore, where a date might have originally 
stated 16 February 1695/​96, this has been rendered as 16 February 1696.

As England and Sweden’s relationship overwhelmingly focused on the 
Swedish trade area, and given that the main body of commercial sources con-
sulted in this study are from Sweden, in this study the use of “exports” refers 
to the export of goods leaving Sweden or the Baltic. Similarly, here the use of 
“imports” signifies goods being imported into Sweden or the Baltic.

  



Weights, Measures and Money

Original weights and values have been retained in this study. Where an English 
source quotes in Pounds Sterling (£) or refers to weight in pounds (cwt.), tons, 
or lasts etc. this has not been altered. A similar method has been used for 
Swedish commercial statistics and other sources. Original weights and values 
have been converted where it has been deemed necessary to clarify for the 
benefit of the reader.

A variety of weights and measures were used for different commodities in 
the Baltic and these could differ from port to port. The Swedish ship pound or 
skeppund (ssp) varied in weight depending on where in Sweden you were. The 
export skeppund or skeppund stapelstadsvikt is what was used in contempo-
rary commercial sources and the statistics of this study reflect that measure-
ment. A skeppund was equivalent to 299–​300 English pounds (cwt.) and 136 
kilograms.1

In the seventeenth century Sweden had a complex monetary system based 
on the riksdaler with both copper and silver mints operating concurrently 
(daler kopparmynt and daler silvermynt), as well as other systems based on 
gold.2 The Swedish commercial sources that form the backbone of this study 
frequently recorded value in daler silvermynt or silver riksdaler, here simply 
noted as “riksdaler” for ease unless stated otherwise. The English used Pounds 
Sterling, with each pound consisting of 20 shillings or 240 pence. Although 
exchange rates fluctuated widely between English and Swedish markets, a 
ratio of 4:1 in favour of the Swedish riksdaler on the Pound Sterling has been 
used. This is based on Alexia Grosjean’s calculation used in her study.3 It is also 
possible to discern the use of specific exchange rates through mercantile cor-
respondence and contemporary court cases. Unfortunately, due to the impos-
sibility of consisting all sources across the period, a standard ratio has been 
adopted. Where precise exchange rates have been quoted in sources utilised 
by this study, their reckoning has been used.

	1	 The weights and measurements used in this study are based upon those found in Carlsson, 
Albert W., Med, mätt, mått: svenska och utländska mått genom tiderna, lt, Stockholm, 1989. 
The Sound Toll Registers Online Database weights and measures guide “Measurements in 
str” has also been utilised. Available from: http://​soundt​oll​.nl​/​. Accessed March 2020.

	2	 For an in-​depth study see Edvinsson, Rodney, ‘Early Modern Copper Money: Multiple curren-
cies and trimetallism in Sweden, 1624–​1776’, in European Review of Economic History, Vol. 16, 
2012, pp. 408–​429.

	3	 Grosjean, Alexia, An Unofficial Alliance: Scotland and Sweden, 1569–​1654, Leiden, 2003, xi–​xii.
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xvi� Weights, Measures and Money

	 Common Weights and Measures Found in This Study and Their 
Modern Equivalents

Aln: 1 Aln =​ 0.59 centimetre (cm)
–​	 Used to measure textile goods. Textile goods could also be measured in 

pieces or dozens (12 pieces)
Danish ship pounds: 1 dsp =​ 159 kg

–​	 Slightly heavier than the Swedish export ship pound (136 kg)
Decker/​däcker: 1 decker =​ 10 pieces
Dusin (dozen): 1 dozen =​ 12 pieces

–​	 Not to be confused with the English textile “dozens” imported into 
Sweden en masse

Groß/​gros/​gross =​ 144 pieces
Kanna/​kannor: 1 kanna =​ 2.617 litres

–​	 Used to measure liquids, usually smaller amounts of wine. Defined in 
1665 as the above measurement

Kista (chest) –​ Undeterminable measurement found in contemporary sources
Last/​läst: 1 last =​ 12 barrels for tar and pitch unless otherwise stated

–​	 Other amounts were used for different commodities and have been spec-
ified accordingly

Oxhuvud: 1 oxhuvud =​ 90 kannor or 236 litres
–​	 Used to measure larger amounts of wine or other liquids such as spirits 

imported on a large scale
Skeppund (ship pound/​ssp): 1 ssp =​ 136 kilograms (kg)

–​	 Commonly used for bulk goods such as iron and copper
Tolfter/​Tolffter (twelfth) =​ A dozen or twelve pieces
Tunna/​tunnor (barrel): 1 tunna =​ 125.62 litres

newgenprepdf

 



 �  

m
ap

 1	�
M

ai
n 

ce
nt

re
s o

f A
ng

lo
-​S

w
ed

is
h 

tr
ad

e

newgenrtpdf

 



Figure 0.1	� A view of Gothenburg, 1709
	� reproduced courtesy of the national library of sweden 

(kungliga biblioteket). ©the national library of sweden

FIGURE 0.2	� A view of Stockholm, 1693
	� reproduced courtesy of the national library of sweden (kungliga 

biblioteket). ©the national library of sweden
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